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Условные обозначения документов Организации Объединенных На-
ций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встре-
чается в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ
Организации Объединенных Наций.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...)
обычно публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отче-
там Совета Безопасности. Дата документа указывает, в каком допол-
нении опубликован данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответст-
вии с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сбор-
никах Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, ко-
торая распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965
года, полностью вошла в силу с этого времени.



ТЫСЯЧА ЧЕТЫРЕСТА СЕМЬДЕСЯТ ШЕСТОЕ ЗАСЕДАНИЕ

Пятница, 13 июня 1969 года, 15 час. 30 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н СОЛАНО ЛОПЕС (Парагвай).

Присутствуют представители следующих государств: Алжира, Венг-
рии, Замбии, Испании, Китая, Колумбии, Непала, Пакистана, Парагвая,
Сенегала, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ир-
ландии, Соединенных Штатов Америки, Союза Советских Социалисти-
ческих Республик, Финляндии и Франции.

Предварительная повестка дня
(S/lAgenda/1476)

1. Утверждение повестки дня.

2. Вопрос о положении в Южной Родезии:

Письмо представителей Алжира, Афганиста-
на, Берега Слоновой Кости, Ботсваны, Бу-
рунди, Верхней Вольты, Габона, Ганы, Гви-
неи, Дагомеи, Замбии, Индии, Индонезии,
Иордании, Ирака, Ирана, Йемена, Камеру-
на, Кении, Конго (Браззавиль), Конго (Де-
мократическая Республика), Кувейта, Лао-
са, Либерии, Ливии, Маврикия, Маврита-
нии, Мадагаскара, Малайзии, Мали, Ма-
рокко, Монголии, Непала, Нигера, Нигерии,
Объединенной Арабской Республики, Объ-
единенной Республики Танзании, Пакистана,
Руанды, Саудовской Аравии, Свазиленда,
Сенегала, Сингапура, Сирии, Сомали, Су-
дана, Сьерра Леоне, Таиланда, Того, Туни-
са, Турции, Уганды, Филиппин, Цейлона,
Центральноафриканской Республики, Чада,
Эфиопии, Югославии и Южного Йемена от
6 июня 1969 года на имя Председателя Со-
вета Безопасности (S/9237 и Add. 1 ).

Доклады Комитета, созданного во исполнение
резолюции 253 (1968) Совета Безопасности
(S/8954 и S/9252).

Утверждение повестки дня

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански):
Прежде чем представить на рассмотрение Сове-
та Безопасности повестку дня сегодняшнего за-
седания, я бы хотел принести всем членам Со-
вета извинения за долгую задержку с открытием
заседания. Как вы знаете, это было связано с
усилиями, направленными на достижение согла-

сия. Я вынужден с сожалением сообщить, что до
сих пор эти усилия не увенчались успехом.

2. Документ S/Agenda/1476, который был рас-
пространен среди членов Совета, содержит пред-
варительную повестку дня сегодняшнего заседа-
ния.

3. Если нет возражений, я буду считать пове-
стку дня утвержденной.

Повестка дня утверждается.

Вопрос о положении в Южной Родезии:

Письмо представителей Алжира, Афганистана,
Берега Слоновой Кости, Ботсваны, Бурунди,
Верхней Вольты, Габона, Ганы, Гвинеи, Даго-
меи, Замбии, Индии, Индонезии, Иордании,
Ирака, Ирана, Йемена, Камеруна, Кении, Кон-
го (Браззавиль), Конго (Демократическая
Республика), Кувейта, Лаоса, Либерии, Ливии,
Маврикия, Мавритании, Мадагаскара, Малай-
зии, Мали, Марокко, Монголии, Непала, Нигера,
Нигерии, Объединенной Арабской Республики,
Объединенной Республики Танзании, Паки-
стана, Руанды, Саудовской Аравии, Свази-
ленда, Сенегала, Сингапура, Сирии, Сомали,
Судана, Сьерра Леоне, Таиланда, Того, Туни-
са, Турции, Уганды, Филиппин, Цейлона, Цент-
ральноафриканской Республики, Чада, Эфио*
пии, Югославии и Южного Йемена от 6 июня
1969 года на имя Председателя Совета Без-
опасности (S/9237 и Add.l).

Доклады Комитета, созданного во исполнение
резолюции 253 (1968) (S/8954 и S/9252).

4. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански):
Теперь Совет продолжит обсуждение пункта, на-
ходящегося на его рассмотрении.



5. Прежде чем предоставить слово следующему
по списку выступающему, я хотел бы обратить
внимание членов Совета на то, что постоянный
представитель Кипра прислал мне сообщение о
том, что он хотел бы быть соавтором письма
59 афро-азиатских стран (документ S/9237), ко-
торые потребовали срочного созыва заседания
Совета Безопасности.

6. Г-н БЕРАР (Франция) (говорит • по-француз-
ски): Делегация Франции полностью понимает
то беспокойство, которое последние события в
Родезии вызвали в мире и особенно в странах,
выступивших с инициативой созыва заседания
Совета.

7. Франция никогда не признавала незаконного
режима Солсбери. Поэтому она не может со-
гласиться с каким бы то ни было проведением
мятежной организацией референдума по вопросу
о проекте конституции, несправедливый характер
которой становится все более очевидным в связи
с тем, что она санкционирует сохранение деспо-
тического и дискриминационного господства
меньшинства над большинством. Относясь с глу-
боким уважением к принципу равенства, Фран-
ция выступает против проведения подобной ак-
ции. Франция строго применяла все экономиче-
ские санкции, объявленные против Родезии. Эти
санкции,— ограниченные вначале, но позднее
принявшие общий характер,— были введены
сравнительно недавно, и некоторые утверждают,
что им еще предстоит сыграть полностью свою
роль. С другой стороны, следует признать, что
те трудности, которые они вызвали в экономике
мятежного режима, вряд ли поколебали его, и в
любом случае этот режим не собирается идти на
уступки. Доказательством тому является сам ре-
ферендум, намеченный на 20 июня, и то, что
мятежники, по-видимому, собираются пойти на
полный разрыв с управляющей державой.

8. Моя делегация всегда считала, что именно уп-
равляющая держава обязана покончить с мяте-
жом, который произошел на территории, находя-
щейся под ее управлением. С самого начала
Франция проявила готовность предоставить Сое-
диненному Королевству любую помощь или под-
держку, в которой оно могло нуждаться для до-
стижения этой цели. С другой стороны, Фран-
ция неоднократно выражала сомнения в отноше-
нии результатов какого бы то ни было вмеша-
тельства нашей Организации в вопрос, который,
по нашему мнению, подпадает под юрисдикцию
одного из государств-членов Аналогичным об-
разом Франция всегда считала, что следует по-
заботиться о том, чтобы незаконному режиму не
предоставлялся международный статус, к кото-
рому он стремится.

9. Несмотря на эти соображения, Франция не
захотела отстраняться от мер, которые были
приняты Советом против Родезии, и 29 мая 1968
года она участвовала в голосовании по резолю-
ции 253 (1968). Тем самым она хотела продемон-
стрировать понимание серьезного беспокойства,

вызываемого — особенно в Африке — продолже-
нием родезийского кризиса.

10. Именно поэтому, не отходя от принципиаль-
ной позиции, которую она всегда занимала по
вопросу о компетенции Организации Объединен-
ных Наций, Франция готова присоединиться к
единодушному осуждению проекта конституции,
выработанного незаконным режимом Солсбери.
Она также готова участвовать в любом обраще-
нии к государствам с призывом ни в коем случае
не признавать властей этого режима. Наконец,
Франция будет готова рассматривать любое ре-
алистичное и эффективное предложение, направ-
ленное на исправление сложившейся ситуации.

11. Г-н ХАТРИ (Непал) (говорит по-английски):
Сегодня утром мы с большим интересом выслу-
шали выступления министра иностранных дел
Замбии, генерального секретаря министерства
иностранных дел Алжира и других представите-
лей. Их выступления были весьма исчерпываю-
щими и убедительными, так что мне трудно что-
либо добавить к ним. В особенности это касает-
ся выступления министра иностранных дел Зам-
бии, которая, неся на себе основные тяготы
санкций, наложенных решением Совета Безопас-
ности, тем не менее продолжает оставаться на
переднем крае борьбы против беззакония расиз-
ма и колониализма в Южной Родезии. Министр
иностранных дел Замбии обрисовал положение в
Южной Родезии в его реальной перспективе. Моя
делегация признательна ему за ясное, объектив-
ное и яркое освещение вопроса.

12. Вполне естественно, что африканские госу-
дарства — члены Совета Безопасности возглави-
ли обсуждение современного положения в Юж-
ной Родезии, еще более обострившегося в связи
с приближением конституционного референдума,
проведение которого намечено незаконным режи-
мом Смита на следующую неделю. Мы реши-
тельно поддерживаем эти благородные усилия.
Что касается делегации Непала, то позвольте
мне заявить здесь, в этом Совете, что она под-
держивает их не потому, что считает вопрос о
Южной Родезии- африканским вопросом, а пото-
му, что по ее искреннему убеждению этот вопрос
в результате политики управляющей державы
принял характер опасной международной про-
блемы, с каждым днем все более угрожающей
международному миру и безопасности.

13. Однако я вынужден с разочарованием за-
явить, что за пределами Организации Объединен-
ных Наций, в мировой прессе, средствах массо-
вой информации, в столицах и кабинетах премь-
ер-министров стран мира трудно обнаружить ре-
альное понимание чрезвычайного характера той
угрозы для цивилизации, которую таит в себе эта
проблема.

14. Как представителю Азии — континента, ко-
торый после 1945 года более всех других райо-
нов мира охвачен войной, мне было бы крайне
неловко преуменьшить опасность таких войн, как
войны во Вьетнаме и на Ближнем Востоке, но



мне представляется, что с точки зрения общей
долгосрочной перспективы опасность, которую
создает для нашего потомства и человеческой
цивилизации так называемый африканский во-
прос, по своему масштабу значительно больше
опасностей, порождаемых любыми другими про-
блемами современности. Дело в том, что в этом
вопросе речь идет не об узких проблемах поли-
тических идеологий, не о географических грани-
цах, а о значительно более важном основопола-
гающем принципе, на котором зиждется все
здание человеческой цивилизации и без которого
человек не является более человеком. Пользуясь
выражением сенатора Кеннеди, смысл человече-
ского существования в том, что сама жизнь —
это уже дар, ниспосланный богом.

15. Общеизвестно, что Южная Родезия, Южная
Африка и Португалия образовали тройственный
союз «нечестивых», цель которого состоит в том,
чтобы увековечить колониализм, расизм и ди-
скриминацию во всей южной части Африки. Об-
щей основой этого союза «нечестивых» являются
ненависть и страх, недоверие и подозритель-
ность одного человека к другому.

16. Политика и методы апартеида в том виде, в
каком они проповедуются и осуществляются в
Южной Родезии и у ее союзника — Южной Аф-
рики, в сущности представляют собой усовер-
шенствование политики и методов, в свое время
столь распространенных в нацистской Германии.
Люди, стоящие в этих странах у власти, живут
за счет страха, ненависти и низменных живот-
ных инстинктов своих ближних. Они совершают
эти преступления «во имя цивилизации» и пре-
восходства белой расы. Они называют себя носи-
телями западной цивилизации и доктрины расо-
сового превосходства. Как правило, их не при-
знают, а их политику осуждают, но остается фак-
том, что они получают материальную и мораль-
ную поддержку от некоторых государств — чле-
нов Организации Объединенных Наций.

17. Текущая дискуссия в Совете вызвана, глав-
ным образом, тем, что в Южной Родезии был вы-
двинут новый проект конституции, который, по
словам ее автора г-на Яна Смита, имеет своей
целью «сохранение навечно правления в руках
цивилизованных (читай — белых) людей». Како-
ва бы ни была цель и природа этого проекта кон-
ституции, мы считаем, поскольку мы осудили
одностороннее провозглашение независимости
как незаконный акт, что режим Яна Смита не
имеет вообще никакого права провозглашать ту
или иную конституцию.

18. Узурпировав власть, режим расистского
меньшинства явно пытается упрочить свое вла-
дычество. Это очень серьезный вопрос, заслужи-
вающий срочного внимания Совета. Перед ли-
цом подобного вызова необходимо, чтобы Совет
высказался по этому вопросу единогласно и еди-
нодушно.

19. Однако, хотя вопрос о конституционном ре-
ферендуме весьма важен, Совет, по нашему мне-

нию, не должен упускать из виду тот факт, что
это лишь один из аспектов более широкой про-
блемы Южной Родезии, которая чревата опас-
ностью длительного и ожесточенного расового
конфликта во всей южной части Африки.

20. Обстановка ухудшается день ото дня. Санк-
ции явно оказались не действенными, вследст-
вие нежелания сотрудничать со стороны некото-
рых государств, особенно Южной Африки и Пор-
тугалии, которые в нарушение статьи 25 Устава
беззастенчиво прикрывают импорт и экспорт
Южной Родезии. Делегация Непала решительно
призывает к немедленному принятию всех мер,
предусмотренных статьей 41, и к распростране-
нию санкций на Южную Африку и Португалию.

21. Тот факт, что мы поддерживаем эти меры
Совета Безопасности, однако, не означает отказа
от нашей твердой и последовательной позиции, в
соответствии с которой на управляющей держа-
ве лежит основная ответственность за принятие
всех необходимых мер, включая применение си-
лы для того, чтобы положить конец мятежному
режиму и обеспечить предоставление самоопре-
деления и независимости народу Южной Роде-
зии.

22. Говоря об управляющей державе, моя деле-
гация не может не сожалеть о том, что с самого
начала ее позицию в связи с ситуацией в Южной
Родезии никак нельзя назвать искренней. Она
препятствовала даже попыткам Организации
Объединенных Наций обсудить этот вопрос и,
поощрив тем самым мятежников к односторон-
нему провозглашению независимости, она вместо
решительной и быстрой реакции на мятеж мето-
дами, которые доступны пониманию мятежников,
переложила свои обязанности на Организацию
Объединенных Наций. Для Организации Объеди-
ненных Наций Южная Родезия — поистине тяж-
кое наследие.

23. Даже сейчас, спустя почти четыре года со
времени одностороннего провозглашения незави-
симости, управляющая держава открыто зани-
мает неправильную, непринципиальную позицию
по отношению к Южной Родезии. В этой связи
интересно упомянуть об одном из провозглашен-
ных .принципов позиции Соединенного Королев-
ства: это «беспрепятственное продвижение к
правлению большинства»». По существу это оз-
начает, что, если бы даже мятеж был подавлен
и ликвидирован, то управляющая держава не
сочла бы народ Южной Родезии готовым к не-
медленному предоставлению независимости и
правлению большинства. Вероятно, его нужно
продолжать еще учить искусству самоуправле-
ния. Можно было бы ожидать от управляющей
державы по меньшей мере силы воли и решимо-
сти, достаточной для того, чтобы занять твер-
дую моральную позицию по отношению к неза-
конному режиму.

24. Г-н МАЛИК (Союз Советских Социалистиче-
ских Республик): Совет Безопасности собрался
сегодня для срочного рассмотрения весьма серь-



езной ситуации, сложившейся в Южной Родезии.
Характер выступлений членов Совета Безопасно-
сти и тот факт, что на заседании Совета прини-
мают участие столь высокопоставленные пред-
ставители двух африканских стран,— генераль-
ный секретарь министерства иностранных дел
Алжира и министр иностранных дел Замбии,—
являются наглядным показателем того, насколь-
ко серьезен вопрос, который мы сегодня обсуж-
даем.

25. Режим южнородезийских расистов продолжа-
ет насильственно удерживать контроль над тер-
риторией и народом Зимбабве, и планирует но-
вые меры, направленные на дальнейшее закреп-
ление системы апартеида и расистского насилия.
Эти планы особенно наглядно подтверждаются
сообщениями о намерении расистов Солсбери ле-
гализовать свой режим путем проведения так на-
зываемого референдума по новой «конституции».
Факты и содержание этой «конституции» говорят
о том, что ее авторы преследуют только одну
цель — увековечить господство кучки белого экс-
плуататорского меньшинства над четырехмилли-
онным африканским народом Зимбабве, закре-
пить режим кровавого расизма, апартеида, ко-
торый осуществляется с первых дней захвата
власти этой преступной группой расистов в Юж-
ной Родезии.

26. Расисты в состряпанном ими проекте консти-
туции хотят, чтобы четырехмиллионное африкан-
ское население было представлено в Ассамблее
нового «парламента» лишь всего шестнадцатью
депутатами, в то время как небольшое по числен-
ности белое меньшинство, составляющее всего
лишь 5 процентов населения страны, имело бы
50 мест.

27. Практически это означает стремление кучки
расистского эксплуататорского меньшинства за-
крепить свою власть и господство. Главарь юж-
нородезийских расистов Смит с циничной откро-
венностью заявил 7 мая 1969 года, что новая кон-
ституция — это «похоронный звон по правлению
большинства». Выступая неделю спустя в Синойе
(Южная Родезия), он вновь повторил, что эта
конституция исключает навечно правление боль-
шинства.

28. Планы расистов не ограничиваются политиче-
ским неравенством и закрепощением коренного
африканского населения Южной Родезии; они
одновременно направлены на то, чтобы узако-
нить экономическое закабаление и бесстыдное
ограбление народа Зимбабве. Согласно положе-
ниям новой «конституции», европейское мень-
шинство, составляющее только 5 процентов насе-
ления, получит столько же земли, сколько корен-
ные жители территории, составляющие 95 про-
центов всего населения.

29. Хотя сейчас английские государственные и
общественные деятели и заявляют о том, что эта
конституция «направлена на постоянное разде-
ление Родезии по расовому признаку» и «вопло-
щает постоянную диктатуру и цензуру полицей-

ского государства», сама возможность появления
на свет и этого расистского режима, и этого по-
зорного антинародного документа является логи-
ческим следствием колонизаторской политики
империалистических держав, и прежде всего
Соединенного Королевства, в южнородезийском
вопросе. Можно было бы припомнить немало
фактов, наглядно свидетельствующих о том, как
Соединенное Королевство фактически шаг за ша-
гом способствовало появлению и закреплению
господства расистского меньшинства в Южной
Родезии. Предоставление английскими властями в
1961 году белому меньшинству Южной Родезии
расистской человеконенавистнической конститу-

. ции; передача ими этому меньшинству в период
роспуска Федерации Родезии и Ньясаленда авиа-
ции, броневиков и другого вооружения, исполь-
зованного затем расистами для подавления на-
ционально-освободительной борьбы народа Зим-
бабве; благожелательное отношение к расистс-
кому режиму, занятое английским правительст-
вом на конференции стран Содружества наций в
январе текущего года в Лондоне,— таковы лишь
некоторые ступени молчаливого согласия и попу-
стительства, которые привели к нынешнему весь-
ма серьезному положению в Южной Родезии,
чреватому угрозой миру и безопасности. Да и
теперь в этой критической ситуации ни Соеди-
ненное Королевство, ни его ближайшие союзники
по военно-политическим и экономическим бло-
кам не желают предпринять эффективных мер
для устранения человеконенавистнического раси-
стского режима и ограничиваются лишь слабыми
полумерами и словесными порицаниями.

30. Мы здесь все вместе выслушали вниматель-
но выступление лорда Карадона. В начале своей
речи он осудил расистский режим в Южной Ро-
дезии, но к концу выступил с призывом рассмат-
ривать проблему Южной Родезии и «неторопли-
во» и «хорошо продуманно», и в этой связи по-
вторил свой старый совет насчет кавалерии и са-
перов. Однако естественно возникает вопрос: кто
эти саперы и куда они ведут свой подкоп? В ка-
ком направлении прокладывают траншеи?
В функции саперов, как известно, входят и меры
по подрыву и меры по камуфляжу. Свой совет
насчет кавалерии и саперов лорд Карадон произ-
нес впервые, кажется, более года назад на одном
из заседаний Совета Безопасности. Однако раз-
витие событий с тех пор в Южной Родезии, как
всем нам это известно, создает определенное впе-
чатление, что английские саперы в отношении
Южной Родезии заняты не подкопом под режим
Смита, для того чтобы взорвать его, а скорее
камуфляжем по прикрытию преступлений против
народа Зимбабве.

31. В письме представителей афро-азиатских го-
сударств Председателю Совета Безопасности
миссии этих стран — более 50 миссий — справед-
ливо отмечают, что санкции против расистского
режима Южной Родезии, предусмотренные в ре-
золюции 253 (1968) Совета Безопасности, не
привели к желаемым результатам.



32. Но кто же нарушает эту и другие резолюции
Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи
по Южной Родезии, кто продолжает поддержи-
вать с расистским режимом Смита торгово-эко-
номические и иные связи, сводящие на нет эффек-
тивность санкций, установленных Организацией
Объединенных Наций ?
33. Разве такие нарушения допускают только
ненавистные народам Африки расистский режим
Южной Африки и колониально-фашистский ре-
жим Португалии, состоящие, как известно, в
прямом военно-политическом союзе и сговоре с
расистским режимом Смита? Нет, не только они.
34. Эффективное применение мер против расист-
ского режима меньшинства в Солсбери срывают
и другие государства — члены Организации Объ-
единенных Наций, которые по Уставу обязаны
подчиняться решениям Совета Безопасности и
выполнять их. Это прежде всего Соединенное
Королевство, а вместе с ним Федеративная Рес-
публика Германии, Соединенные Штаты Амери-
ки и некоторые другие государства, главным об-
разом члены НАТО, представители которых не
прочь иногда прикрывать дымовой завесой гром-
ких фраз и юридических ухищрений антиафри-
канскую деятельность империалистических моно-
полий своих стран, поддерживающих широкие
торговые и экономические связи с Южной Роде-
зией. На деле Соединенное Королевство и неко-
торые его партнеры по военному блоку НАТО ни-
чего не сделали для того, чтобы обеспечить эф-
фективное проведение в жизнь резолюции Сове-
та Безопасности о применении санкций. Мизер-
ное сокращение торговли с Южной Родезией со
стороны Соединенного Королевства и некоторых
других западных стран полностью компенсиру-
ется расширением их торговли с Южной Африкой
и Португалией, через посредство которых они
фактически продолжают свою торговлю с режи-
мом Смита. Является установленным фактом, что
империалистические монополии западных стран
по-прежнему без всяких ограничений и измене-
ний действуют в Южной Родезии. Они иногда
прибегают к несложной маскировке с изменени-
ем места регистрации той или иной компании.
Этими действиями, прямо направленными против
жизненных интересов народа Зимбабве, империа-
листические монополии западных стран сводят
на нет усилия тех государств, которые искренне
и честно выполняют решения Совета Безопасно-
сти о санкциях.

35. Политика попустительства режиму Смита и
прямая поддержка и помощь, оказываемые это-
му расистскому режиму не только Португалией
и Южной Африкой, но и другими западными
странами, поощряют южнородезийских расистов
на все новые антиафриканские преступления, ка-
ковым является и намечаемый расистами фаль-
шивый и незаконный «референдум» с принятием
антинародной конституции.

36. Делегация Советского Союза считает, что
этот референдум не может быть признан закон-
ным, как не может быть признана законной и ра-
систская «конституция». Проведение референду-

ма и принятие такой «конституции», направлен-
ные на упрочение господства расистов и закреп-
ление политики апартеида в Южной Родезии, мо-
гут лишь еще больше осложнить положение в
этой стране и усилить угрозу миру и безопасно-
сти народов в Африке. Вот почему советская де-
легация твердо высказывается за то, чтобы Со-
вет Безопасности решительно отверг так называе-
мую «конституцию» южнородезийских расистов
и подтвердил, что до тех пор, пока право народа
Зимбабве на самоопределение и независимость
не будет осуществлено, положение в этой стране
будет по-прежнему чревато опасным взрывом и
представлять серьезную угрозу всеобщему миру.

37. Представитель Соединенных Штатов Амери-
ки г-н Йост в своем выступлении цитировал за-
явление главаря южнородезийских расистов Сми-
та о том, что возглавляемый им режим является
носителем и защитником западной цивилизации
в Африке. Если кровавый режим порабощения
5 процентами белого населения 95 процентов,
африканского населения этой страны, режим
террора и насилия над африканцами, если все
это — проявление западной цивилизации, то упа-
си бог народы Африки и народы мира от такой
цивилизации.

38. Страшные картины террора, пыток, насилия,
которым подвергаются африканские борцы за
свободу и независимость своей родины в Южной
Родезии, о чем столь убедительно поведал Со-
вету Безопасности в своем выступлении сегодня
представитель Сенегала посол Бойе, являются
яркой иллюстрацией того, какую «цивилизацию»
насаждают и защищают расисты в стране Зим-
бабве.

39. Советская делегация полностью разделяет
соображения, высказанные здесь представителя-
ми Африки и Азии, о том, что ухудшение поло-
жения в Южной Родезии настоятельно требует
принять энергичные меры, которые были бы спо-
собны обуздать, наконец, зарвавшихся расистов
и дать народу Зимбабве возможность осущест-
вить его неотъемлемое право на самоопределе-
ние и независимость. Делегация Советского Сою-
за оставляет за собой возможность выступить в
дальнейшем по другим аспектам этой проблемы.

40. Вместе с тем представляется весьма важ-
ным подчеркнуть, что положение в Южной Ро-
дезии невозможно абстрагировать от общей
международной обстановки. Как отмечалось не-
давно в выступлении главы делегации Коммуни-
стической партии Советского Союза товарища
Брежнева на проходящем в Москве Междуна-
родном совещании коммунистических и рабочих
партий, «империализм ведет активную деятель-
ность, чтобы затормозить движение к независимо-
сти и социальному прогрессу, сохранить свои
бывшие колонии в рамках капиталистической си-
стемы, сохранить их как объекты эксплуатации,
хотя и в измененных формах». Положение в
Южной Родезии — это одно из наглядных прояв-
лений и подтверждений этой империалистической
политики — политики, направленной на лишение



независимости четырехмиллионного народа Зим-
бабве, создание всевозможных преград на его
пути к свободе, суверенитету и социальному про-
грессу. Сейчас, когда народы колоний юга Аф-
рики ведут героическую, как правило, вооружен-
ную борьбу за свое освобождение, советский на-
род целиком и полностью поддерживает эту спра-
ведливую борьбу африканцев за национальную
свободу и независимость.

41. Такая позиция советского народа и прави-
тельства Советского Союза вытекает из учения
основателя и первого руководителя Советского
государства Владимира Ильича Ленина, столе-
тие со дня рождения которого будет отмечаться
в апреле 1970 года. Ленин был последователь-
ным сторонником и неутомимым борцом за на-
циональное и социальное освобождение угнетен-
ных народов, он твердо верил в их грядущую
победу над империализмом и завещал народам
Советского Союза крепить прочную братскую
дружбу и сотрудничество с народами, борющи-
мися за свое освобождение. Советский Союз не-
укоснительно выполняет эти ленинские заветы.

42. Основы внешней политики Советского Союза
в отношении этих народов были ясно и опреде-
ленно сформулированы в решениях XXIII съезда
нашей партии:

«Советское государство,— говорится в мате-
риалах съезда,— будет и впредь продолжать
оказывать всемерную поддержку народам, бо-
рющимся за свое освобождение, добиваться
безотлагательного предоставления независимо-
сти всем колониальным странам и народам;
развивать всестороннее сотрудничество со стра-
нами, добившимися национальной независимо-
сти, помогать им в развитии экономики, в под-
готовке национальных кадров, в их борьбе
против неоколониализма».

43. Осуждая самым решительным образом сего-
дня преступную политику расистов Южной Ро-
дезии против народа Зимбабве и те империали-
стические силы, которые потворствуют и помо-
гают осуществлению этой политики, делегация
Советского Союза выражает твердую уверен-
ность в том, что справедливое дело народа Зим-
бабве восторжествует, он добьется свободы и не-
зависимости, а позорный и преступный режим
южнородезийских расистов — режим эксплуата-
торов и насильников будет сметен с лица сво-
бодной Африки.

44. Учитывая срочность данного вопроса, мы го-
товы согласиться с теми соображениями, кото-
рые были высказаны афроазиатскими делегация-
ми о том, чтобы на этой стадии еще до завер-
шения рассмотрения южнородезийской проблемы
в целом Советом Безопасности было принято со-
гласованное решение относительно недопустимо-
сти проведения кликой южнородезийских раси-
стов так называемого референдума, попирающе-
го законные права народа Зимбабве.

45. Приходится выразить сожаление, что на се-
годняшних двух заседаниях нам не удалось осу-

ществить эти намерения и принять такое реше-
ние. Здесь сыграли свою роль методы тех, кто
призывает нас к саперской деятельности.

46. Советская делегация считает, что Совет Без-
опасности должен подтвердить свой призыв ко
всем государствам, содержащийся в резолюции
217 (1965) Совета Безопасности от 20 ноября
1965 года, не признавать расистский режим Юж-
ной Родезии, какой бы вывеской этот режим не
прикрывался, и не поддерживать с ним ни ди-
пломатических, ни каких-либо иных отношений.

47. Делегация Советского Союза поддерживает
предложения ряда афро-азиатских стран о необ-
ходимости принятия более энергичных мер, что-
бы позволить народу Зимбабве осуществить свое
право на самоопределение в соответствии с Де-
кларацией о предоставлении независимости ко-
лониальным странам и народам.

48. Необходимо положить конец нарушениям
резолюции 253 (1968) Совета Безопасности. Со-
вет должен потребовать от всех правительств
прекратить экономические, торговые, военные и
всякие иные связи с расистским режимом в Сол-
сбери.

49. Союз Советских Социалистических Республик
поддерживает рекомендацию Генеральной Ас-
самблеи о том, чтобы расширить объем санкций
с включением всех мер, предусмотренных в ста-
тье 41 Устава в отношении расистского режима в
Южной Родезии и применить санкции в отноше-
нии Южной Африки и Португалии, правительст-
ва которых открыто отказались осуществлять
обязательные решения Совета Безопасности.

50. Выступившие на утреннем заседании Совета
Безопасности генеральный секретарь министер-
ства иностранных дел Алжира, министр ино-
странных дел Замбии, представитель Сенегала и
другие представители стран Азии и Африки по-
дробно изложили свои соображения относитель-
но того, какие именно срочные и эффективные
меры должно принять Соединенное Королевство
в отношении преступной банды расистов, свиреп-
ствующей в Южной Родезии. Представителю
Соединенного Королевства следовало бы внима-
тельнее прислушаться к голосу Африки, к гневно-
му и справедливому предостережению, прозву-
чавшему в выступлениях этих представителей на-
родов Африки.

51. Соединенное Королевство как управляющая
держава со своей стороны должно принять дей-
ственные меры против расистского меньшин-
ства Южной Родезии с целью обеспечения без-
условного выполнения Декларации о предостав-
лении независимости колониальным странам и
народам путем проведения в Южной Родезии
всеобщих выборов на основе принципа «один
человек — один голос» и незамедлительной пере-
дачи власти правительству большинства.

52. Делегация Советского Союза готова будет
рассмотреть и другие предложения, направлен-
ные на скорейшее решение вопроса о Южной



Родезии, на оказание действенной помощи бор-
цам за национальное освобождение народа Зим-
бабве.

53. Г-н ЯКОБСОН (Финляндия) (говорит по-
английски): Финская делегация приветствует ини-
циативу пятидесяти восьми государств Африки
и Азии по созыву срочного заседания Совета
Безопасности и предоставленную тем самым воз-
можность обсудить обстановку в Южной Роде-
зии в свете запланированного незаконным режи-
мом г-на Смита референдума по положениям
новой конституции. Серьезность ситуации подчер-
кивается тем, что здесь присутствуют видные
представители двух африканских государств, ко-
торые прибыли в Нью-Йорк для того, чтобы за-
явить перед Советом о тревоге, испытываемой
Африкой в связи с угрозой миру и порядку, со,-
пряженной с продолжающимся подавлением чер-
ного большинства населения Южной Родезии.
Все высказанное ими сегодня утром, не могло не
произвести впечатления на всех сидящих за этим
столом.

54. Конституционные предложения, по которым
20 июня будет голосовать незначительное мень-
шинство населения Южной Родезии, несомненно,
столь же незаконны, как и сам режим. Они име-
ют своей целью послужить ширмой законности
для продолжающегося подавления африканско-
го большинства и увековечения верховенства
белого меньшинства. Они не предусматривают
никаких перспектив политического развития аф-
риканского народа. По существу они навсегда
исключают возможность правления большинства.
Об этом с наглой откровенностью сказано во вве-
дении к конституционным предложениям, в кото-
рых заявлено, что старая конституция неудовлет-
ворительна, главным образом потому, что она
предусматривает возможность правления афри-
канцев в будущем и не гарантирует, что правле-
ние останется в так называемых надежных ру-
ках. Таким образом, подавление африканского
большинства, записанное в предлагаемой консти-
туции в качестве основного принципа, будет осу-
ществляться всеми средствами полицейского го-
сударства, включая произвольные аресты, пре-
вентивное заключение и цензуру на средства ин-
формации.

55. В другом разделе конституционных предло-
жений заявлено о создании независимой рес-
публики; очевидно, незаконный режим, надеет-
ся, что это приведет к международному призна-
нию Южной Родезии в качестве независимого
государства. Поэтому необходимо, чтобы Совет
Безопасности, как это уже предлагали некоторые
государства-члены, быстро и единодушно осудил
конституционные предложения и призвал все
государства не признавать незаконный режим
Южной Родезии. Необходимо дать ясно понять
белому меньшинству, что международное сооб-
щество будет и впредь отказываться иметь с не-
законным режимом какие-либо дела.

56. Хотя принятие конституционных предложе-
ний не изменит фактических условий, сложив-

шихся в Южной Родезии, они явно обнажают от-
каз режима Смита от мысли о каком-либо урегу-
лировании, основанном на принципе правления
большинства, который справедливо отстаивает
английское правительство. В этом смысле рефе-
рендум имеет политические последствия, кото-
рые Совет Безопасности не может не принимать
во внимание.

57. Финская делегация согласна с послом Шахи
и другими представителями, которые предложи-
ли, чтобы члены Совета Безопасности после яс-
ного определения своей позиции по референдуму
и конституционным предложениям, затем начали
консультации относительно направления дальней-
ших действий. Поскольку очевидно, что санкции,
принятые в соответствии с резолюцией 253
(1968), еще не привели к тем результатам, каких
хотел Совет Безопасности, Комитет по санкциям
в своем втором докладе (S/9252) предлагает
рассмотреть более эффективные меры по обеспе-
чению полного претворения в жизнь этой резо-
люции. Для этого наши правительства должны
тщательно изучить доклад Комитета (S/9252/
Add.l), который мы только что получили, а так-
же приложения, которые еще не распространены.

58. Хотя мы не можем не испытывать глубокого
разочарования в связи с медленным осуществле-
нием политики санкций, и в связи с явными не-
достатками этой политики, мы не должны недо-
оценивать исторического значения единодушного
решения Совета Безопасности (1428-е заседание)
о применении всеобщих и тотальных экономиче-
ских санкций не для того, чтобы пресечь агрес-
сию в классическом смысле слова, агрессию од-
ного государства против другого, для чего перво-
начально были предназначены положения главы
VII Устава Организации Объединенных Наций,
а для пресечения того, что можно называть аг-
рессией против прав человека, совершаемой
одной расой против другой. Тот факт, что дости-
жение такого решения оказалось возможным в
этом Совете, отражает коренную переоценку цен-
ностей в международной жизни — по существу
всеобщее признание той истины, что междуна-
родное сообщество, если оно стремится способст-
вовать упорядоченному развитию международ-
ных отношений, не может более терпеть постоян-
ных массовых нарушений основных прав-и сво-
бод наподобие имеющих место ныне в Южной
Родезии. Верно, что в экономическом смысле не-
законному режиму удалось выжить, но он про-
должает жить отверженным, без надежды на за-
воевание когда-либо международного признания,
на установление нормальных отношений с други-
ми странами. Таким образом, то, что достигнуто
на сей день Организацией Объединенных Наций
в вопросе о Южной Родезии, является, несом-
ненно, внушительной демонстрацией в защиту
равенства рас и прав человека. На этой основе
мы должны объединить наши усилия, чтобы
прийти к соглашению относительно целесообраз-
ных и действенных мер, с помощью которых мы
можем достичь нашей общей цели.



59. Г-н МОРАЛЕС СУАРЕС (Колумбия) (гово-
рит по-испански): Делегация Колумбии с долж-
ным вниманием изучила предоставленные в рас-
поряжение членов Совета материалы по истории
вопроса, а также выявившиеся в ходе прений об-
стоятельства, связанные с рассматриваемым
положением в территории Южная Родезия.

60. Хотя делегация Колумбии действует, конеч-
но, от своего собственного имени, она не может
не учитывать происхождения принципов, на кото-
рых основывается ее международная деятель-
ность, принципов, являющихся общими для всех
стран Латинской Америки, находящих в них це-
ментирующий элемент неизменного свойства.
Эти принципы заставляют нас осудить и отверг-
нуть все, что препятствует самоопределению на-
родов, все, что отрицает принципиальное равен-
ство людей, все, что препятствует полному и
эффективному осуществлению основных прав че-
ловека.

61. Делегация Колумбии испытывает глубокое
беспокойство в связи с угрозой проведения в
Южной Родезии такой конституционной рефор-
мы, которая как раз ведет к усугублению поло-
жения, самым незаконным образом навязанного
большинству населения.

62. Поскольку нет необходимости подробно ана-
лизировать рассматриваемую Советом ситуацию,
наша делегация ограничится тем, что подчеркнет
свое положительное отношение к той идее, что-
бы Совет без промедления осудил условия пред-
полагаемой конституционной реформы, что не
должно помешать ему в кратчайший срок изу-
чить и принять дальнейшие меры, направленные
на восстановление норм права во всех аспектах
жизни в Родезии.

62. Г-н ДЕ ПИНЬЕС (Испания) (говорит по-ис-
пански): Наша делегация участвует в этих пре-
ниях с особым интересом. Впервые она должна
будет высказаться по этому вопросу в Совете
Безопасности, хотя в прошлом у нас была воз-
можность разъяснить нашу ясную и четкую пози-
цию в Четвертом комитете. Мы осуждаем и от-
вергаем одностороннее провозглашение незави-
симости, которое никоим образом не признаем,
поскольку оно направлено на увековечение несу-
ществующих прав пришлого белого меньшинства
в ущерб неотъемлемым правам коренного насе-
ления территории.

64. Именно народ Зимбабве имеет право на са-
моопределение и независимость. Поэтому приня-
тие любой новой конституции, которая закрепит
господство этого чуждого территории меньшин-
ства, представляется нам противоречащим всем
принципам Устава Организации Объединенных
Наций и решениям ее основных органов: Гене-
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности.

65. Сегодня мы вновь приступаем к изучению
создавшегося положения и, прежде чем углуб-
ляться в этот вопрос, наша делегация хотела бы
заявить, что она высоко оценивает тот полезный

вклад, который сделали генеральный секретарь
министерства иностранных дел Алжира и ми-
нистр иностранных дел Замбии. Мы приветству-
ем этих двух уважаемых представителей.

66. Г-н Председатель, вас, латиноамериканца,,
принадлежащего к содружеству народов, свя-
занных братством, общей традицией, культурой
и языком, я приветствую особо и желаю вам вся-
ческого успеха, подобного тому, который сопут-
ствовал выполнению функций Председателями
Совета в течение апреля и мая.

67. По мнению нашей делегации, проблема р.е-
ферендума в Южной Родезии весьма серьезна и
не только потому, что сам по себе этот референ-
дум является неправильным, произвольным, не-
законным и противоречащим всем принципам ра-
венства, но и потому, что он имеет целью лега-
лизовать положение, которое затем будет про-
являть тенденцию к упрочению в силу того про-
стого факта, что референдум этот имел место.
Мы все помним, что недавно Генеральная Ас-
самблея Организации Объединенных Наций от-
вергла другой референдум, суть которого своди-
лась к тому, что пришлое население также про-
сили высказаться по вопросу о будущем террито-
рии. В том случае (как возможно, случится и в
этом) была апостериори предпринята попытка
прикрыться референдумом для сохранения ти-
пично колониального положения. Поэтому мы не.
разделяем мнения тех, кто хотел бы недооценить
его важность.

68. Мы приветствуем добрые намерения управ-
ляющей державы положить конец состоянию мя-
тежа в Южной Родезии, однако не считаем, что
предпринимавшиеся до сих пор меры были сколь-
ко-нибудь эффективными. Мы, как и Соединен-
ное Королевство, считаем, что весьма важно под-
держать единство Совета Безопасности и позво-
лить ему принять единогласное решение.

69. Мы, однако, полагаем, что консультации,
которые Соединенное Королевство предполагает
провести с другими государствами, особенно аф-
риканскими, должны были бы уже начаться, не
ожидая результатов референдума, поскольку в
силу особых обстоятельств, в которых он будет
проходить, результаты его известны заранее и их
никоим образом нельзя принимать во внимание.

70. По мнению делегации Испании, важно, что-
бы мы ясно поняли подлинные причины нынеш-
него положения. Речь идет не о чем ином, как о
конфронтации между коренным населением, ес-
тественным образом связанным с этой террито-
рией, и чуждой группой колонистов, переселив-
шихся сюда в различное время и желающих на-
вечно сохранить господство с помощью силы.
Такова сущность проблемы, представляющей
собой наследие колониализма, которое хотят уве-
ковечить и которое предполагает расовую кон-
фронтацию.

71. Делегация Испании не может скрыть своей
обеспокоенности постоянным усложнением про-



блемы, которая до сих пор не решается ответст-
венной управляющей державой с должной эф-
фективностью. Мы поддерживаем добрые наме-
рения, обрисованные представителем Соединен-
ного Королевства, однако полагаем, что дело за-
шло так далеко, что необходимы более активные
действия.

72. Не затрагивая тех решений, которые Совет
сочтет необходимым принять по окончании пре-
ний, наша делегация хотела бы указать, что, по
ее мнению, до тех пор, пока ситуация не изме-
нится и управляющая держава будет продол-
жать нести юридическую ответственность за тер-
риторию, именно она должна будет принять все
необходимые меры для осуществления решения
Организации Объединенных Наций. В противном
случае на нее ляжет тяжелая ответственность,
что, как мы полагаем, абсолютно не входит в
намерения правительства Соединенного Королев-
ства.

73. Я полагаю, что сегодня мы рассматриваем
два важнейших вопроса из множества проблем,
осложняющих международную обстановку. Один
из них — использование иммигрантов с целью
вытеснить коренное население и увековечить по-
зорное положение. Другой — вопрос о способно-
сти Организации заставить уважать ее решения
и резолюции.

74. В настоящее время Родезия является при-
мером, находящимся перед нашими глазами, од-
нако сама сложность этого вопроса должна на-
помнить нам о том, что в других частях мира в
силу этих же причин все еще существуют напря-
женность или осложнения, на которые непремен-
но окажут влияние наши нынешние решения.

75. Я не предлагаю неосуществимых решений.
Наша делегация хотела лишь указать на то, что
помимо Родезии на карту поставлен авторитет
самой Организации и вместе с ним (и мы не
должны этого забывать) мир во всем мире.

76. Или мы заставим всех уважать закон и по-
рядок, или мы не сможем достичь успеха в том
предприятии, которое затрагивает нас всех.

77. Г-н ЧАТОРДАИ (Венгрия) (говорит по-анг-
лийски): Сегодня по инициативе шестидесяти
государств — членов Организации Объединенных
Наций Совет Безопасности обсуждает последний
и несомненно самый серьезный вызов, брошен-
ный международному общественному мнению не-
законным режимом поселенцев в Зимбабве.
В документе S/9237 отмечается, что «режим Сми-
та замышляет новые меры, направленные на ле-
гализацию системы апартеида, которая уже дей-
ствует на этой территории». Доходящие до нас
сообщения о событиях, происшедших на этой
несчастной земле, должны убедить всех, что ра-
систский режим Смита занимается теперь лега-
лизованным введением диктатуры и полном смы-
сле этого слова над подавляющим большинством
населения этой страны.

78. В этой связи вполне уместно отметить, что
некоторые положения так называемой конститу-

ции республики, которая сейчас будет представ-
лена на одобрение белого расистского меньшин-
ства, выходят даже за рамки репрессивных мер,
применяемых в Южно-Африканской Республике.
Эта так называемая конституция предусматрива-
ет все элементы легализованной фашистской ди-
ктатуры; они перечислены в английской либе-
ральной газете «Гардиан»: цензура, превентив-
ное заключение под стражу, ограничение свобо-
ды, отмена апелляций после суда по определен-
ным обвинениям, неограниченные полномочия на
обыск и конфискацию собственности, отказ в
выдаче на поруки. На этот раз Ян Смит и его
подручные зашли настолько далеко, что даже их
наиболее закоренелые сторонники на Западе не
в состоянии найти своих обычных фраз для оп-
равдания этого нового вызова элементарным
правам человека.

79. Уже само чтение введения к так называемой
конституции объясняет замешательство апологе-
тов Яна Смита в Соединенном Королевстве и
других странах. Во введении сказано:

«Правительство Родезии считает, что суще-
ствующая конституция более не приемлема для
народа Родезии в силу того, что она содержит
ряд нежелательных положений, важнейшее из
которых состоит в том, что конституция преду-
сматривает в последующем правление афри-
канцев и, как неизбежность, господство одной
расы над другой...»

80. Для того чтобы избежать «господства»
95 процентов родезийского населения, то есть
народа Зимбабве, новый текст гарантирует про-
должение господства пяти процентов населения—
то есть белых поселенцев.

81. Единственный вывод, который мы можем
сделать из всего этого, состоит в том, что если
колониализм действительно намеревался подго-
товить колониальные народы к самоопределе-
нию, то английские колониальные власти потер-
пели небывалую неудачу в достижении провоз-
глашенных ими целей в Зимбабве.

82. Если обратиться к предыдущему обсужде-
нию этого вопроса и выводам, к которым пришел
Совет по нему, то нельзя отрицать, что план,
предложенный управляющей державой, Соеди-
ненным Королевством, с целью противостоять вы-
зову режима Смита, полностью провалился. Нас
мало утешает то, что полностью подтвердилось
наше убеждение, что применение половинчатых
мер вместо подлинно действенных мер, направ-
ленных на подавление расистского мятежа в
центре Африки, приведет к обратным результа-
там. Мы также не испытываем большого удов-
летворения в связи с тем фактом, что неодно-
кратные предсказания успеха санкций, проводи-
мых в виде известных частичных мер, были столь
сенсационно опровергнуты. Было бы, конечно,
поучительно послушать, что скажут нам относи-
тельно того, чего мы добились в результате со-
хранения спокойствия и единогласия в Совете, те
представители, которые неустанно советовали



нам сохранять терпение, реализм и единогласие
в Совете, избегая даже грубых слов. Как реаги-
ровал г-н Смит на неоднократные заявления о
том, что сила не будет применена и тому подоб-
ное? К сожалению, я должен сказать, что ответы
на эти вопросы в настоящий момент имеют пре-
имущественно теоретическое значение, поскольку
всем нам известно, каким образом использовали
расисты в Зимбабве время, которое было им пре-
доставлено в результате отказа Соединенного
Королевства от использования своих конститу-
ционных прерогатив. Время, предоставленное им,
они использовали для упрочения своего господ-
ства, для закрепления системы апартеида де-
факто, действующей в территории, и, наконец,
для подготовки кодификации этой практики в
так называемой республиканской конституции.
Поэтому утверждать, что санкции не сыграли
своей роли, было бы, пожалуй, неправильно. Они
определенно сыграли свою роль.

83. Вместо того чтобы применить силу для по-
давления мятежа, Соединенное Королевство с
помощью политики частичных санкций, низвело
Совет Безопасности до роли пассивного наблю-
дателя и тем самым помогло режиму Смита вы-
играть дорогое время. Расисты Солсбери сейчас
чувствуют себя достаточно сильными, чтобы бро-
сить вызов мировому общественному мнению
самым грубым образом. Ответственность за это
нетерпимое положение должна быть возложена
на тех, кто все время отказывался действовать
единственным путем, который мог бы привести к
результату, то есть подавить расистский мятеж в
Зимбабве применением силы. Эта ответствен-
ность тем более велика, что современная обста-
новка в этой территории неизбежно угрожает
международному миру.

84. Моя делегация считает, что отказ Соединен-
ного Королевства от своей ответственности за на-
род Зимбабве очень трудно объяснить. Если бы
не то обстоятельство, что правительство Соеди-
ненного Королевства никогда не колебалось в
вопросе о применении своих вооруженных сил
против национально-освободительного движения
в своих колониях, было бы, пожалуй, легче по-
нять его решительный отказ применить силу в
данном случае. Однако общеизвестные события в
десятках зависимых территорий, сопряженные с
широким применением силы и с арестом сотен и
тысяч людей, в том числе некоторых наиболее
выдающихся национальных лидеров этих терри-
торий, лишь подкрепляют впечатление, что един-
ственной причиной отказа от обычных действий
в данном случае является цвет кожи г-на Яна
Смита и его сообщников. Совершенно очевидно,
что управляющая держава и расистские узурпа-
торы власти имеют много общего и даже прояв-
ляют одинаковый подход и интерес к установле-
нию системы откровенного неоколониализма и к
усилению политического, социального, экономи-
ческого и военного господства над коренным аф-
риканским населением Зимбабве. Посылку
войск на остров Ангилья и в другие районы ми-
ра и отказ поступить подобным же образом про-

тив незаконного режима Смита нельзя объяс-
нить как-либо иначе.

85. Однако после всего, что было сказано и сде-
лано, перед Советом стоит следующая проблема:
что можно предпринять после того, как полити-
ка санкций провалилась. Очевидно, что Совет
не может оставаться безучастным, когда попи-
раются основные права человека, когда право на
самоопределение, провозглашенное в нашем Ус-
таве, растоптано в стране, находящейся под не-
законным правлением Яна Смита. По мнению-
моей делегации, Совет должен действовать и
действовать немедленно, пока еще не совершен
последний преступный акт против народа Зим-
бабве. Соединенное Королевство должно в конце
концов выполнить свои обязательства. Для этого
недостаточно публиковать «Белые книги» и пы-
таться отделываться разговорами о роли управ-
ляющей державы в Зимбабве. Время иллюзор-
ных решений прошло. Необходима решительная
акция со стороны управляющей державы и Со-
вета Безопасности.

86. Г-н ЛЮ ЦЗЕ (Китай) (говорит по-англий-
ски): В период между началом обсуждения Со-
ветом проблемы Южной Родезии и сегодняшним
днем существовало общее согласие относительно
тех целей, которые необходимо было достичь.
Совет неизменно выступал против незаконного
режима в Сослбери, и неоднократно принимал
резолюции с целью образумить этот режим. По-
началу считалось, что экономические и финансо-
вые меры, принятые правительством Соединенно-
го Королевства при поддержке и содействии
Организации Объединенных Наций, будут доста-
точны для достижения этой цели. Когда эти ме-
ры оказались бесполезными, Совет по предложе-
нию Соединенного Королевства принял в декаб-
ре 1966 года новое решение, а именно применил
против Родезии выборочные экономические санк-
ции с целью нанести такой ущерб экономике Ро-
дезии, который бы убедил Яна Смита и его со-
общников в том, что если они не урегулируют от-
ношений с Лондоном, у их режима не будет ни-
каких перспектив на будущее. Но эти меры
вновь оказались безуспешными. 29 мая 1968 года
Совет единогласно принял резолюцию 253
(1968), предусматривающую применение широ-
ких принудительных экономических санкций.

87. С тех пор прошло больше года. Несомненно,
многим отраслям внешней торговли Родезии был
нанесен ущерб. Однако в целом эффект не был
столь серьезным, как этого можно было ожидать.
Режим Яна Смита по-прежнему прочно контро-
лирует положение в стране. В настоящий момент
белое меньшинство в Южной Родезии стремится
увековечить свое господство и верховенство с по-
мощью незаконного референдума, намеченного
на 20 июня.

88. Делегация Китая считает, что в первую оче-
редь Совет должен самым решительным обра-
зом и недвусмысленно осудить намеченный ре-
ферендум и конституцию. Одно лишь осуждение.-
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референдума, конечно, не помешает режиму Яна
Смита осуществить то, что он наметил. Мировое
сообщество не может быть удовлетворено до тех
пор, пока этот режим не будет свергнут. Орга-
низация Объединенных Наций не может укло-
ниться от своей ответственности за защиту прав
и интересов коренного населения территории. Бо-
лее того, ответственность Организации Объеди-
ненных Наций не исчерпывается лишь свержени-
ем режима Яна Смита; эта ответственность оста-
нется на ней до тех пор, пока коренные жители
не смогут свободно осуществить право на само-
определение.

89. С этой важнейшей задачей согласны все. Од-
нако существуют различные мнения относитель-
но того, какие меры являются наиболее эффек-
тивными для решения этой задачи. В данный мо-
мент ясно, что принудительные санкции, преду-
смотренные в резолюции 253 (1968), не привели
к существенным результатам. Поскольку это так,
необходимо решить, как дополнить эту резолю-
цию более действенными мерами. Моя делегация
готова поддержать любое соответствующее ре-
шение, которое Совет сочтет необходимым при-
нять по этому вопросу.

90. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански):
Несколько представителей попросили слова в
порядке осуществления своего права на ответ.
Я буду предоставлять им слово в порядке по-
ступления их просьб. Первым выступает предста-
витель Соединенного Королевства.

91. Лорд КАРАДОН (Соединенное Королевство)
(говорит по-английски) : Я не хочу задерживать
Совет в этот поздний час, но считаю необходи-
мым сказать несколько слов в ответ на только что
услышанное выступление представителя Совет-
ского Союза. Я должен отметить, что сегодня на-
ши прения проходили на высоком уровне, и весь-
ма озабочен, что под конец они были испорчены.
Выступление представителя Советского Союза
было и неверным, и оскорбительным. Оскорбле-
ния, нанесенные им, могут сравниться только с
его неосведомленностью. Я не хочу приводить
много примеров, хотя мог бы с успехом это сде-
лать. Я приведу лишь один. По неосведомленно-
сти, он заявил — я привожу его слова — о «ми-
зерном сокращении» торговли Соединенного Ко-
ролевства с Родезией. До того как была неза-
конно провозглашена независимость Родезии,
моя страна вела с ней значительную торговлю.
Она была прекращена. Моя страна честно и
полностью выполнила обязательства, которые
она взяла на себя. Ни одна страна не сделала
большего. Моя страна полностью прекратила тор-
говлю с Родезией. Ни одна другая страна не
принесла таких жертв в результате санкций, вве-
денных Советом, как моя страна. Поэтому, когда
представитель Советского Союза говорит о «ми-
зерном сокращении», его слова, несомненно,
столь же неверны, сколь и оскорбительны.

92. Не удивительно, что представитель Совет-
ского Союза выступает в Совете с предложени-
ем применить силу, поскольку его страна во вре-

мя недавних событий, о которых миру очень хо-
рошо известно, применила силу для безжалост-
ных репрессий.

93. Я хочу сказать уважаемому представителю
Советского Союза, что у него есть то же самое
обязательство, что и у представителя самой ма-
лой из стран, представленных в Организации
Объединенных Наций. У него есть обязательство
быть вежливым во время прений.

94. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански):
Сейчас я предоставляю слово представителю
Соединенных Штатов, который изъявил желание
выступить в порядке осуществления своего пра-
ва на ответ.

95. Г-н БАФФАМ (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): Я также сожалею,
что в этот поздний час возникла необходимость
отнимать у Совета время, чтобы сгладить то, по
меньшей мере, ошибочное впечатление, которое,
я опасаюсь, было создано выступлением совет-
ского посла. Однако я задержу Совет всего на
одну минуту.

96. Во-первых, посол Малик сделал замечание
относительно торговли между Соединенными
Штатами и Южной Родезией. Я хочу заверить
Совет, что мое правительство добросовестно
применяет экономические санкции, которые Совет
наложил на Южную Родезию. По существу, с
1965 года наша торговля с этой страной сокра-
тилась на 90 процентов, а что касается остав-
шихся 10 процентов, то никакая их часть — я по-
вторяю, никакая их часть,— насколько мне из-
вестно, не нарушает какого-либо из обязатель-
ных положений резолюции Совета Безопасности.

97. Второе замечание относится к манере, в ко-
торой представитель Советского Союза упомянул
о выдержке из заявления Яна Смита, приведен-
ной послом йостом, согласно которой новая кон-
ституция предназначена для того, чтобы «сохра-
нить западную цивилизацию» [1475-е заседание,
пункт 121]. Я хотел бы быть абсолютно уверен-
ным в том, что Совет понимает — посол Йост не
одобряет этого заявления. Нет, совсем наоборот.
Он сказал следующее: «Точка зрения, не находя-
щая ничего общего между западной цивилиза-
цией и концепцией правления большинства, весь-
ма странна... [там же, пункт 122]. А в другом
месте, позволю себе напомнить, посол йост за-
явил, комментируя высокопарные фразы г-на
Смита: «Никогда еще благородные слова не ис-
пользовались для прикрытия столь грязного де-
ла» [там же, пункт 134].

98. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански):
Сейчас я предоставляю слово представителю Со-
ветского Союза, который также изъявил жела-
ние выступить в порядке осуществления своего
права на ответ.

99. Г-н МАЛИК (Союз Советских Социалисти-
ческих Республик) : В своей реплике благород-
ный лорд показал образец вежливости и того,
как не следует оскорблять ораторов. Я не буду
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следовать его примеру и к личным оскорблениям
не буду прибегать.

100. Опыт истории показывает, что когда у анг-
лийских представителей нет фактов, для того что-
бы опровергнуть ту действительность, о которой
здесь, в Совете Безопасности, идет речь, тогда
они неизбежно прибегают к клевете против Со-
ветского Союза.

101. Но антисоветизм не помог английским пред-
ставителям и их стране. Более 50 лет они этим
занимаются, но каждому видно, что из этого по-
лучилось. Ни выгоды, ни славы, ни чести от их
политики антикоммунизма и антисоветизма.

102. Что касается экономических отношений Сое-
диненного Королевства с Южной Родезией, то
достаточно сослаться на английские источники.
Так, например, в английском справочнике «Who
owns whom» сообщается, что около 400 англий-
ских компаний имеют свои дочерние компании в
Южной Африке и более 190 — в Южной Родезии.
Причем перечислены крупнейшие британские мо-
нополии, о которых я говорил, и империалисти-
ческие монополии: «Юнилевер», «Шелл», «Бри-
тиш петролеум», «Ассошиэйтед электрикл инда-
стриз», «Кортоулдс» и т. д. и т. п.

103. По данным «Файнэншл тайме» — тоже ор-
ган английского крупного капитала — английские
инвестиции в Южной Родезии составляют до 200
миллионов фунтов стерлингов или свыше полу-
миллиарда долларов, из этой суммы 150 мил-
лионов фунтов стерлингов вложено в горнодо-
бывающую промышленность. Имеются и другие
данные из тех же английских источников.
В 1968 году монополии вложили в Южную Роде-
зию капиталов на сумму свыше 21 миллиона
родезийских фунтов (свыше 50 миллионов аме-
риканских долларов).

104. Горнорудный концерн «Англо-Америкэн кор-
порейшн оф Саус Африка», в нем преобладает
английский и американский капитал. Эта компа-
ния, начиная с 1967 года, расширяет и ускоряет
добычу никеля в Южной Родезии, выделив для
этой цели капитал в сумме 10 миллионов фунтов
стерлингов.

105. По недавнему сообщению «Тайме» от 11 ап-
реля 1969 года, «Англо-Америкэн к0» закупает
один миллион акций компании «Мессина (Транс-
вааль) девелопмент компани» . и значительную
часть своих доходов получает от добычи полез-
ных ископаемых в Южной Родезии, а через ком-
панию «М. Т. Д. (Мангума) лимитед» она конт-
ролирует добычу меди в Южной Родезии. Тако-
вы факты.

106. В чем же мое невежество, уважаемый лорд?
Я не знаю, кто из нас является более невежест-
венным в отношении конкретных фактов?

107. Разве миллионы вложенного капитала в
Южную Родезию это санкции? Разве это по-
мощь народу Зимбабве освободиться от господ-
ства и тирании кучки расистов? Вот они — мето-

ды саперов, применяемые вами в отношении
Южной Родезии. И никакая клевета на Совет-
ский Союз и его политику не поможет и не убе-
дит африканцев. Факты сильнее клеветы — были,
есть и будут.

108. Реплика посла Баффама мне не совсем по-
нятна. Я ни в чем не обвинял посла Йоста. Я
только упомянул о том, что он сказал. Поэтому
я не совсем понимаю вашу реплику. Я только
хотел подчеркнуть, что если лидер южнородезий-
ских расистов Смит заявляет, что он защищает
западную цивилизацию подобными методами, ко-
торые он применяет в Южной Родезии, то упаси
бог народы Африки и народы всего мира от та-
кой цивилизации. В этом я не вижу ничего обид-
ного в отношении посла Йоста и поэтому не ви-
жу надобности для посла Баффама защищать
посла Йоста.

109. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански):
Я предоставляю слово представителю Соединен-
ного Королевства, который изъявил желание вы-
ступить в порядке осуществления своего права
на ответ.

ПО. Лорд КАРАДОН (Соединенное Королевст-
во) (говорит по-английски): Г-н Председатель,
я, как и вы, безусловно, не хочу затягивать нашу
работу, но я хотел бы заявить представителю
Советского Союза, что мы целиком выполнили
обязательства, которые взяли на себя перед этим
Советом по санкциям. Мы также целиком вы-
полнили наши обязательства по капиталовложе-
ниям и по торговле с Родезией, так что он не в
состоянии доказать, прибегая к любым данным
о прошлых ивестициях или к любым другим дан-
ным, которые можно привести, что моя страна не
выполнила целиком и добросовестно своих обя-
зательств.

111. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански):
Поскольку список выступающих исчерпан, я бы
хотел в соответствии с установившейся в Со-
вете Безопасности практикой сделать краткое
заявление в качестве представителя ПАРАГВАЯ.

112. На данном этапе наших прений мне почти
нечего добавить к тому, что с таким красноре-
чием и чувством было сказано на двух сегодняш-
них заседаниях по вопросу о положении в Юж-
ной Родезии. Выслушанные заявления вызывают
у меня в памяти слова известного автора и юри-
ста из Соединенных Штатов. В определенных
обстоятельствах, сказал он, лучше повторить
очевидное, чем стараться осветить неясные мо-
менты.

113. Позиция Республики Парагвай по вопросу
о Южной Родезии совершенно ясна. Она выска-
зывалась во многих случаях в Совете Безопасно-
сти, на Генеральной Ассамблее, в Специальном
комитете, учрежденном во исполнение резолюции
253 (1968), и в письмах на имя Генерального-
секретаря. Я мог бы в нескольких словах обоб-
щить нашу позицию.
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114. Республика Парагвай не признавала и не
признает действительность одностороннего про-
возглашения независимости Южной Родезии.
Республика Парагвай не признает режим, управ-
ляющий этой территорией, и считает его незакон-
ным. Она не поддерживает с этим режимом ни-
каких отношений и решительно отвергает любую
политику, основанную на расовой дискримина-
ции.

115. В случае с Южной Родезией эта политика,
которую мы отвергали и отвергаем, находит но-
вые и серьезные проявления, как это указано в
письме 59 государств — членов Организации
Объединенных Наций, обсуждаемом нами. Эти
проявления и планы, а также действия, которые
незаконный режим Южной Родезии намерен осу-
ществить в скором времени, а именно через не-
сколько дней, заслуживают нашего безоговороч-
ного осуждения, поскольку мы считаем их неза-
конными и, следовательно, не имеющими закон-
ных юридических последствий, хотя они и прини-
мают форму новой конституции, которая не име-
ет никакой другой цели, кроме установления
бесчеловечной, аморальной системы угнетения
подавляющего большинства коренного населения
белым меньшинством.

116. В этих обстоятельствах наша делегация
готова провести с другими делегациями любые

необходимые консультации, чтобы облечь в нуж-
ную форму существующее в Совете мнение и,
кроме того, мнение международного сообщества,
которое глубоко потрясено ходом этих событий.

117. В конце концов мы верим, что даже на дан-
ном этапе действия международного сообщества
еще могут приблизить столь долго откладывае-
мый час, когда народ Зимбабве сможет свобод-
но и без ограничений осуществлять свое основ-
ное и законное право на самоопределение и пра-
во самому решать свою судьбу.

118. Как я уже сказал, список выступающих ис-
черпан, и я предлагаю поэтому закрыть заседа-
ние. Прежде чем сделать это, я хотел бы побла-
годарить членов Совета за их бесконечное терпе-
ние и напомнить им, хотя в этом и нет необходи-
мости, что Председатель, как всегда, готов слу-
жить им и Совету Безопасности и именно с этой
целью занимает свой пост и исполняет свои
функции.

119. В соответствии с проведенными неофициаль-
ными консультациями следующее заседание Со-
вета для обсуждения вопроса о Южной Родезии
состоится во вторник, 17 июня, в 15 часов.

Заседание закрывается в 21 час. 45 мин.
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